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Guide d'installation détaillé
Félicitations pour l'achat de votre kit de mise à niveau SSD SATA Verbatim 2,5”. Veuillez lire les instructions avant d'essayer d'installer ce
périphérique. Ce kit contient tout ce dont vous avez besoin pour transformer les performances et la fi abilité de votre ordinateur portable ou 
PC de bureau en remplaçant votre DISQUE DUR par un disque SSD (Solid State Drive) hautes performances.

Contenu:

• Guide d'installation rapide (document imprimé)

• Disque SSD solid state drive SATA 2,5” avec installateur (setup.exe) préchargé pour le logiciel de clonage NTI Echo et guide d'installation
détaillé (Installation Guide.pdf)

• Boîtier de disque USB 2,5” (avec SSD et adaptateur installés temporairement) et couvercle supérieur (ne pas assembler avant 
instructions).

• Câble USB

• Support de fi xation 3,5” (1), vis de fi xation (8) et câble d'alimentation Molex (1) pour installations sur PC de bureau uniquement

Outils nécessaires:

• un ou plusieurs tournevis cruciforme(s) ou plat(s) en fonction des panneaux d'accès du PC portable/de bureau et des vis de fi xationdu 
DISQUE DUR/SSD.

• Manuel d'utilisation du PC portable/de bureau (conseillé)

Confi guration requise pour le logiciel NTI Echo:

• 2000® (SP4)

• Processeur Pentium ou ultérieur

• 128 Mo de RAM

• 45 Mo d'espace disque

• Connexion Internet nécessaire pour la validation du logiciel.

Autre:

Alimentation CA pour votre ordinateur portable.

Adobe Acrobat Reader pour l'affi chage des fi chiers .pdf

Options d'installation:

A. Cloner votre système existant (systèmes d'exploitation Windows uniquement) 
sur votre SSD Verbatim:

Le logiciel de clonage NTI Echo est inclus pour faciliter le transfert de tout le système d'exploitation, des paramètres et des données 
utilisateur depuis votre DISQUE DUR existant vers votre nouveau SSD SATA Verbatim 2,5”. Après l'installation, votre DISQUE DUR peut
être utilisé en tant que disque dur externe grâce au boîtier USB 2,5” et au câble USB fournis, ou rester dans votre ordinateur de bureau en
tant que disque dur auxiliaire ou secondaire. Pour commencer, passez directement à la section « Utilisateurs d'ordinateur portable : ou 
« Utilisateurs d'ordinateur de bureau : selon le cas.

B. Installer votre système d'exploitation sur votre SSD:

Si vous utilisez un Mac ou un autre système d'exploitation que Windows et que vous souhaitez réaliser une installation propre de votre
OS sur le SSD Verbatim, vous devrez vous référer à la section d'installation matérielle correspondante, installer le SSD, puis lancer votre 
système depuis le CD original de l'OS (ou depuis un autre support d'amorçage) fourni par le constructeur de votre système et réaliser une
installation propre de l'OS sur le SSD. Après l'installation de l'OS, vous devrez installer toutes les applications depuis le support original 
et appliquer comme nécessaire les mises à jour de l'OS et de tous les pilotes et applications. Vous devrez également copier toutes les 
éventuelles données utilisateur depuis votre support de sauvegarde vers votre nouveau SSD, une fois l'installation de l'OS terminée. Si vous 
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n'êtes pas familier avec ces étapes, veuillez obtenir l'assistance d'un professionnel pour l'installation ou envisager l'option A si vous utilisez 
un système Windows.

Remarque importante : il est conseillé d'effectuer une sauvegarde de votre PC avant le clonage, afi n d'éviter des pertes de données dues à des diffi cultés imprévues. 

Utilisateurs d'ordinateur portable:
Préparation du clonage de votre DISQUE DUR sur le SSD Verbatim :

1. Branchez l'ordinateur sur une alimentation CA pour éviter que la batterie se décharge pendant l'opération de clonage.

2. Allumez votre PC et connectez-vous à Internet en lançant un navigateur web (pour le traitement automatique de la clé de validation du
logiciel).

3. Branchez le câble au boîtier USB 2,5” contenant votre SSD SATA Verbatim 2,5”.

4. Branchez le câble USB au port USB sur l'ordinateur à cloner.

5. Repérez le disque amovible correspondant au SSD branché en USB et copiez l'installateur NTI Echo (setup.exe) et le guide 
d'installation (Installation Guide.pdf) sur votre bureau.

6. Lancez l'installateur NTI Echo (setup.exe) et suivez les instructions à l'écran. 

7. Après avoir installé le logiciel NTI Echo, lancez le programme NTI Echo depuis le Menu démarrer de Windows ou en ouvrant le
raccourci NTI Echo sur le bureau.

8. Vérifi ez que le disque source (votre DISQUE DUR) et celui de destination (SSD Verbatim 2,5”) sont correctement sélectionnés.

Remarque : les options en alinéa (si visibles) dans le menu déroulant de la source sont des partitions de votre DISQUE DUR. Si vous sélectionnez l'une de ces options, seules les
partitions sélectionnées seront clonées sur le SSD Verbatim, en lieu et place du disque source entier.

9. Si vous désirez gagner de l'espace sur le disque de destination, vous pouvez exclure tout fi chier non voulu du processus de clonage à
l'aide de l'option de fi ltrage.

10. Cliquez sur DÉMARRER pour lancer le processus de clonage. Acceptez l'avertissement de redémarrage de votre PC et l'opération de
clonage peut commencer.

Remarque : pour démarrer le processus de clonage, votre PC démarrera sous Linux. Quelques messages d'erreur risquent d'apparaître momentanément durant le démarrage de Linux.
Cela est normal et peut être ignoré.

11. Pendant le processus de clonage, l'état et le temps restant peuvent être consultés sur la barre de progression affi chée.

12. Une fois l'opération de clonage terminée, vous pouvez retirer le SSD branché en USB en toute sécurité, à l'aide du bouton de retrait de 
périphérique se trouvant dans la barre des tâches, puis éteindre votre PC.

Installation matérielle (ordinateur portable)

1. Une fois que votre portable est éteint, débranchez le câble d'alimentation et retirez la batterie du portable.

2. Consultez le manuel utilisateur de l'ordinateur pour obtenir des informations sur le retrait du DISQUE DUR système. (en général, vous 
devrez repérer et retirer un panneau d'accès, puis dévisser les vis qui maintiennent le support de fi xation du disque dur). Le support
de fi xation contenant le DISQUE DUR peut être retiré de l'ordinateur portable en débranchant le câble SATA. Retirez ensuite les vis 
maintenant le DISQUE DUR dans son support, en prenant garde de ne pas vous blesser avec un tournevis coupant et de ne pas laisser
tomber le DISQUE DUR accidentellement. 

Remarque : les vis du DISQUE DUR peuvent être très serrées. Il est important d'utiliser un tournevis d'une taille adaptée pour éviter de se blesser ou d'endommager les vis de fi xation ou
le DISQUE DUR. Veuillez consulter une assistance qualifi ée si vous rencontrez des diffi cultés lors du retrait de ces vis.

3. Retirez le câble USB et le disque SSD du boîtier USB 2,5”. Retirez doucement l'adaptateur du connecteur SSD SATA en faisant attention à 
n'endommager aucun composant.

4.  Placez le SSD dans le support de fi xation de disque de votre ordinateur portable et stabilisez-le en revissant les 4 vis. Glissez le support 
contenant le SSD dans le logement de disque de votre ordinateur portable et rebranchez le câble SATA. Refi xez le support de fi xation 
de disque dans votre ordinateur et serrez doucement les vis. Remettez les panneaux d'accès et la batterie en place. Rebranchez le câble 
d'alimentation.

5. Allumez votre ordinateur portable. Votre système va maintenant démarrer sur le SSD nouvellement installé.

Utilisateurs d'ordinateur de bureau : Installation matérielle et clonage:

1.  Éteignez votre ordinateur et débranchez le câble d'alimentation.

2. Consultez le manuel utilisateur de votre ordinateur pour obtenir des informations sur le retrait du ou des panneaux d'accès aux 
logements de disque (en général, vous devrez repérer et retirer un panneau d'accès et/ou un panneau frontal pour y accéder).

3. Retirez le disque SSD Verbatim du boîtier USB 2,5”, puis retirez doucement l'adaptateur du connecteur SSD SATA, en prenant garde à 
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n'endommager aucun composant.

4. Positionnez le SSD dans le logement de disque de votre ordinateur de bureau. Vous devrez utiliser les vis et le support de fi xation 3,5”
fournis pour installer le SSD dans le logement à disque 3,5” de votre ordinateur de bureau.

Remarque : Si votre ordinateur n'est équipé d'aucun câble d'alimentation pouvant être branché à un connecteur SATA, vous pouvez choisir d'insérer le câble adaptateur fourni entre le
SSD et un connecteur d'alimentation Molex 4 broches dans le lot de câbles d'alimentation. Branchez les câbles de données et d'alimentation au SSD une fois qu'il est installé dans son
logement.

5. Remettez le ou les panneaux d'accès en place et branchez le câble d'alimentation CA.

6. Allumez votre ordinateur de bureau et connectez-vous à Internet en lançant un navigateur web (pour le traitement automatique de la clé
de validation du logiciel).

7. Repérez le disque correspondant au SSD et copiez l'installateur NTI Echo (setup.exe) et le guide d'installation (Installation Guide.pdf) sur 
votre bureau pour vous y référer ultérieurement.

8. Lancez l'installateur NTI Echo (setup.exe) et suivez les instructions à l'écran.

9. Après avoir installé le logiciel NTI Echo, lancez le programme NTI Echo depuis le Menu démarrer de Windows ou en ouvrant le raccourci
NTI Echo sur le bureau.

10. Vérifi ez que le disque source (votre DISQUE DUR) et celui de destination (SSD Verbatim 2,5”) sont correctement sélectionnés.

Remarque : les options en alinéa (si visibles) dans le menu déroulant de la source sont des partitions de votre DISQUE DUR. Si vous sélectionnez l'une de ces options, seules les
partitions sélectionnées seront clonées sur le SSD Verbatim, en lieu et place du disque source entier.  

11. Si vous désirez gagner de l'espace sur le disque de destination (par exemple, si vous remplacez un DISQUE DUR de bureau par un 
disque SSD de plus petite capacité), vous pouvez exclure tout fi chier non voulu du processus de clonage à l'aide de l'option de fi ltrage.

12. Cliquez sur DÉMARRER pour lancer le processus de clonage. Acceptez l'avertissement de redémarrage de votre PC et l'opération de
clonage peut commencer.

Remarque : pour démarrer le processus de clonage, votre PC démarrera sous Linux. Quelques messages d'erreur risquent d'apparaître momentanément durant le démarrage de Linux.
Cela est normal et peut être ignoré.Note: to begin the cloning process your PC will boot up in Linux OS. Some error messages may be displayed momentarily during the Linux boot
sequence. This is normal and can be disregarded.

13. Pendant le processus de clonage, l'état et le temps restant peuvent être consultés sur la barre de progression affi chée.

14. Une fois l'opération de clonage terminée, vous pouvez décider de laisser votre DISQUE DUR dans votre PC de bureau et utiliser votre 
SSD SATA Verbatim 2,5” comme périphérique de démarrage principal. Si vous choisissez de retirer votre DISQUE DUR, éteignez 
l'ordinateur, retire le ou les panneau(x) d'accès et retirez le DISQUE DUR du logement de disque, en débranchant les câbles SATA et 
d'alimentation, puis remettez le ou les panneau(x) en place.

15. Vous devrez sélectionner le SSD Verbatim comme disque de démarrage dans la confi guration du BIOS de votre système. Redémarrez 
votre système et appuyez sur les touches demandées (normalement, F12) pour interrompre le processus de démarrage normal et
accéder à la confi guration du BIOS. Après avoir sélectionné le SSD Verbatim 2,5” comme périphérique de démarrage principal, 
sauvegardez les modifi cations apportées au BIOS et quittez le menu BIOS. Votre SSD Verbatim est désormais confi guré comme 
périphérique de démarrage principal et est prêt à être utilisé.

Utilisateurs d'ordinateur portable/de bureau:
Installation de votre DISQUE DUR dans le boîtier USB 2,5”

Si vous le désirez, votre DISQUE DUR d'origine peut désormais être installé dans le boîtier USB 2,5” et utilisé comme disque dur amovible 
ou tout simplement être mis de côté comme disque de rechange.

Rebranchez l'adaptateur au connecteur SATA de votre DISQUE DUR, en prenant garde à n'endommager aucun composant.

Installez le DISQUE DUR dans le boîtier USB 2,5”. Branchez le câble mini USB pour vous assurer que le couvercle supérieur est correctement 
placé lors de l'étape suivante.

Mettez le couvercle supérieur en position en alignant le bord sur le connecteur mini USB et enfoncez-le pour le fi xer. Le couvercle se
clipsera. (Remarque : une fois que le couvercle est clipsé en position, il ne peut être retiré sans endommager le boîtier.)

Branchez l'autre bout du câble USB sur votre port USB lorsque vous êtes prêt à utiliser cet appareil. 

Remarque : il est conseillé de conserver les données originales sur le DISQUE DUR jusqu'à ce que vous soyez sûr que la nouvelle installation fonctionne correctement et que tous les
fi chiers nécessaires ont été transférés.

Remarque : si à un quelconque moment vous rencontrez des diffi cultés, vous pouvez réinstaller le DISQUE DUR d'origine dans votre ordinateur et ramener votre système à son état 
d'origine, avant l'installation du SSD.

Remarque : si vous le désirez, le logiciel NTI Echo peut être désinstallé de votre SSD une fois l'installation terminée, à l'aide de la fonction Ajouter/Supprimer un programme qui se
trouve dans le Panneau de confi guration de Windows.
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Conditions de Garantie Limitée
Verbatim Limited vous garantit que ce produit est exempt de défaut des composants et de la main d’oeuvre pour une durée de 
2 ans à partir de la date d’achat. Une garantie de 2 ans est appliquée pour les pays de l’Union Européenne. Cette garantie exclut 
les piles. Si ce produit est reconnu défectueux durant la période de garantie, il sera remplacé sans aucun frais pour vous. Vous 
pouvez le retourner avec l’original de votre facture à l’endroit où vous l’avez acheté ou contacter Verbatim. 

Pour les pays d’Europe suivants : Autriche, Belgique, Danemark, 

Finlande, France, Grèce, Allemagne, Hongrie, Italie, Luxembourg, 

Monaco, Pays-Bas, Norvège, Pologne, Portugal, Irlande, Espagne, Suède 

et la Suisse, veuillez appeler 00800 3883 2222 ou envoyez un Email à

drivesupport@verbatim-europe.com. Pour tous les autres pays d’Europe, veuillez appeler : +353 61 226586.

Cette garantie ne s’applique pas à l’usure normale et aux dommages résultant d’un  usage anormal, d’une utilisation incorrecte 
ou abusive, de négligence ou  d’un accident. Verbatim ne sera pas responsable de la perte éventuelle de données, de tout 
dommage fortuit, conséquent ou accidentel, quelle que soit la cause pour rupture de la garantie ou autre. Cette garantie vous
donne des droits juridiques spécifiques et vous pouvez aussi  avoir d’autres droits qui varient d’un pays à l’autre.

Note: Verbatim Limited se réserve le droit de modifi cation du contenu de ce guide utilisateur à tout moment sans obligation d’un avis préalable.

Conditions de garantie limitée

Les obligations de garantie de la société Verbatim Americas, LLC pour ce matériel se limitent aux conditions indiquées ci-dessous :

Verbatim garantit son produit contre tout défaut de matériel ou de fabrication dans des conditions normales d’utilisation et d’entretien 
pendant une période de trois (3) ans à partir de la date d’achat. La seule obligation de Verbatim relativement aux réclamations de non-
conformité pendant la période de garantie décrite plus haut sera, à sa discrétion, de réparer ou de remplacer tout article d’équipement que 
Verbatim, à sa seule discrétion, considérera comme étant défectueux.

Les obligations de garantie de Verbatim aux termes de la présente section dépendent expressément du respect des conditions qui suivent 
: (i.) les produits doivent être installés, utilisés et entretenus correctement en tout temps par le client; (ii.) les produits ne doivent pas être 
soumis à des contraintes mécaniques inhabituelles ou à des conditions environnementales ou électriques inhabituelles ou à d’autres 
forces majeures; (iii.) les produits ne doivent pas être soumis à une mauvaise utilisation, à un accident ou à une installation/désinstallation 
non autorisée par le client ou par un tiers; (iv.) les produits ne doivent pas être modifi és ou altérés d’une manière non autorisée, sauf 
approbation écrite ou intervention de Verbatim; et (v.) le client doit installer rapidement toutes les mises à jour de produits publiées  pour 
ces produits par Verbatim pendant la durée de la garantie. Verbatim ne garantit pas que les produits fonctionneront dans toute combinaison 
d’utilisation spécifi que qui pourrait être choisie par le client ni que les produits fonctionneront sans interruption ou sans erreur  ni que tous 
les défauts ou non-conformités seront corrigés. En outre, Verbatim n’aura aucune obligation de garantie pour toute défaillance de produits
qui ne se conforment pas aux spécifi cations de produits applicables découlant de la combinaison d’un produit avec un matériel et/ou un 
logiciel non fourni par Verbatim. S’il est déterminé qu’un produit rapporté comme étant défectueux ou non conforme par le client durant la
période de garantie n’est pas défectueux ou non conforme, Verbatim pourra, à sa discrétion, facturer le client pour tout travail fourni et pour 
toutes dépenses encourues par Verbatim par rapport à cette détermination, aux tarifs de Verbatim en vigueur.

Verbatim décline toute responsabilité pour tout dommage ou toute perte de programmes, données ou autres renseignements sauvegardés
sur tout support dans le matériel Verbatim ou tout produit extérieur à Verbatim ou toute pièce non couverte par la présente garantie. La 
récupération ou la réinstallation des programmes, données ou autres renseignements n’est pas couverte aux termes de la présente garantie
limitée.

Verbatim décline toute responsabilité dans le cas d’une vente non autorisée ou d’une représentation trompeuse par des tiers revendeurs
non autorisés. Les garanties Verbatim ne sont pas cessibles avec la propriété.  Les produits achetés lors d’encans, ventes-débarras, marchés 
aux puces ou à titre d’appareils de démonstration peuvent ne pas être couverts aux termes de la présente garantie Verbatim.

LES GARANTIES DE VERBATIM ET LES RECOURS DU CLIENT PRÉSENTÉS DANS LA PRÉSENTE SECTION SONT EXCLUSIFS ET SONT 
OFFERTS PAR VERBATIM  ET ACCEPTÉS PAR LE CLIENT EN REMPLACEMENT DE TOUTES GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES, Y 
COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’APTITUDE À UN USAGE PARTICULIER, TOUTES 
GARANTIES AUTRES DE CE GENRE ÉTANT RÉFUTÉES EXPRESSÉMENT ET SANS ÉQUIVOQUE PAR VERBATIM ET ABANDONNÉES PAR LE 
CLIENT.

VERBATIM DÉCLINE TOUTE RESPONSABILITÉ EN CAS DE DOMMAGES DIRECTS, SPÉCIAUX, INDIRECTS OU CONSÉCUTIFS DÉCOULANT 
D’UNE RUPTURE DE GARANTIE OU DE CONDITION, Y COMPRIS LES FRAIS DE RÉCUPÉRATION OU DE REPRODUCTION DE TOUT 
PROGRAMME OU DE TOUTES DONNÉES STOCKÉS DANS OU UTILISÉS AVEC LE PRODUIT VERBATIM. VERBATIM NE FAIT PAS 
SPÉCIFIQUEMENT VALOIR QU’ELLE POURRA RÉPARER TOUT PRODUIT AUX TERMES DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE OU ÉCHANGER
LE PRODUIT SANS RISQUE OU PERTE DE PROGRAMMES OU DE DONNÉES.

Le client devra obtenir un numéro d’autorisation de retour de marchandise (Return Merchandise Authorization - RMA) de Verbatim avant
de retourner tout équipement à Verbatim aux termes de la présente garantie en communiquant avec le soutien technique (voir www.
verbatim.com/support). Le client devra acquitter les frais d’expédition de l’équipement retourné  à Verbatim pour le service de garantie, 
et Verbatim acquittera les frais de transport pour le retour de l’équipement au client, excluant les frais de douane ou les taxes, s’il y a lieu. 
Tous les retours devront être accompagnés d’une preuve d’achat originale datée et d’une lettre décrivant la nature du problème rencontré. 
Avant d’expédier votre produit pour un service de garantie, vous êtes responsable de réaliser une sauvegarde de toutes les données, y
compris les programmes logiciels. Vous serez responsable de réinstaller la totalité des données. La récupération de données n’est pas 



7

incluse dans le service de garantie et Verbatim n’est pas responsable des données qui pourraient être perdues ou endommagées durant le 
transport ou une réparation. Verbatim décline toute responsabilité dans le cas d’articles retournés sans RMA ou mal emballés. L’équipement
de remplacement sera neuf ou comme neuf au niveau de la performance et sera garanti pendant le reste de la période de garantie de 
l’équipement non conforme. Tout équipement  remplacé deviendra la propriété de Verbatim. Toutes les réclamations de défauts non 
présentées durant la période de garantie seront considérées comme abandonnées.

Droits d’auteur
Copyright  ©2010 Verbatim Limited. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite sous quelque forme, dans quelque
but et par quelque moyen que ce soit, sans l’autorisation expresse écrite de Verbatim.  Tous droits réservés. Tous les autres noms 
de marques ou de produits indiqués dans le présent document appartiennent à leurs propriétaires respectifs.

Conformité FFC 
Cet équipement a été testé et répond aux exigences des règles FCC de la Classe B / Partie 15 des appareils numériques. Ces 
règles ont été conçues pour assurer une juste protection contre les interférences nuisibles dans l’enceinte domestique. Si 
l’installation de l’équipement n’est pas installé conformément au guide d’utilisation, cet équipement pourrait générer, irradier 
des fréquences radio causant des interférences avec les fréquences radio de communication. Cependant, il n y a pas de garantie
que des interférences ne se produisent pas avec une installation spécifique. Si cet équipement cause des interférences nuisibles 
avec la réception de la radio ou de la télévision (perceptible si vous allumez ou fermez cet équipement), nous recommandons à 
l’utilisateur de prendre les précautions suivantes : 

• Réorientez l’antenne de réception

• Eloignez l’équipement du récepteur

• Connectez l’équipement dans une prise d’un circuit différent de celui où le récepteur est connecté

• Consultez un revendeur ou un technicien Radio/TV spécialisé pour de l’assistance technique

Conformité WEEE
La Directive WEEE  -Waste Electrical and Electronic Equipment- concernant les déchets des équipements électriques et 
électroniques , entrée en vigueur le 13 Février 2003 dans la Loi Européenne a généré un changement important dans le 
traitement des produits électriques en fin de vie.  

Si le logo WEEE logo (situé à gauche) est apposé sur le produit ou sur la boîte, il  ne peut pas être jeté avec les autres 
déchets de la maison. Pour plus d’informations sur le traitement et les déchets des produits électriques et les points de
collecte, merci de contacter le service municipal des déchets ou le point de vente où vous avez acheté votre
équipement.

Conformité CE Declaration CE de Conformité
Le produit ci-après est déclaré conforme aux exigences essentielles de protection de la Directive 89/336/EEC du Conseil 
Européen et des amendements des lois des Etats Membres  concernant la compatibilité électromagnétique.  

Cette déclaration s’applique sur tous les produits fabriqués à l’identique du modèle de test/évaluation.

EN 55022: 1998 + A1: 2000 +A2: 2003

EN 61000-3-3:1995 + A1: 2001
EN 55024: 1998 + A1: 2001 + A2: 2003
IEC 61000-4-2: 1995 + A1: 1998 + A2:  2000
IEC 61000-4-3: 2002 + A1: 2002
IEC 61000-4-4: 1995 + A1: 2000 + A2: 2001
IEC 61000-4-5: 1995 + A1: 2000
IEC 61000-4-6: 1996 + A1: 2000
IEC 61000-4-8: 1993 + A1: 2000
IEC 61000-4-11: 1994 + A1: 2000

Conformité ROHS 
Ce produit est conforme avec la Directive 2002/95/EC du Parlement et du Conseil Européen du  27 Janvier 2003 liée à 
la restriction de l’utilisation des substances nuisibles dans les équipements électriques et électroniques (RoHS) et ses 
amendements. 
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Technical Support

Country Email Hotline Number

United Kingdom support.uk@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

France support.fr@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Deutschland support.de@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Italia support.it@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

España support.es@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Portugal support.pt@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Polska support.pl@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Россия support.ru@verbatim-europe.com +353 61 226586

Česko support.cz@verbatim-europe.com +353 61 226586

Magyarország support.hu@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Eesti support.ee@verbatim-europe.com +353 61 226586

Latvija support.lv@verbatim-europe.com +353 61 226586

Lietuva support.lt@verbatim-europe.com +353 61 226586

Slovensko support.sk@verbatim-europe.com +353 61 226586

Slovenija support.si@verbatim-europe.com +353 61 226586

Türkiye support.tr@verbatim-europe.com +353 61 226586

Nederland  support.nl@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Ελλάδα support.gr@verbatim-europe.com +353 61 226586

România support.ro@verbatim-europe.com +353 61 226586

България support.bg@verbatim-europe.com +353 61 226586

Hrvatska support.hr@verbatim-europe.com +353 61 226586

Srbija support.rs@verbatim-europe.com +353 61 226586

Suomi support.fi@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Sverige support.se@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Danmark support.dk@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

Norge support.no@verbatim-europe.com 00 800 3883 2222

الإمارات العربية المتحدة support.sa@verbatim-europe.com +353 61 226586

Україна support.ua@verbatim-europe.com +353 61 226586

Technical Support – Verbatim Americas, LLC
Please visit the main technical support section at www.verbatim.com/support


